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Furgáchfalva, julius hóban.
Szegény nemzetünk soha sem lehet már 

bajok nélkül. Sok év óta küzdünk már anyagi 
ügyünk rendezésével, nehogy a nagy szellemi 
nép verseny ben is elmaradjunk. Évtizedek, sőt szá­
zadok mulasztásait kell pótolnunk. K munkában 
még számos bolellenségeinket is szemmel kell tar­
tanunk A pánszlávizmus épen most egész szem­
telen bátorsággal mutogatja hydrafejét. Mint egy­
kor a jeruzsáiemi templomépitöknek, nekünk is 
egy kezünkben vakolóval, másikban karddal kell 
építenünk anyagi és szellemi haladásunk templo­
mát. S e belellenségek számát sokan még holmi 
importált idegenekkel is szaporítják, — oly ügye- 
fogyott csőcselék néppel, mely hazájában kenye­
ret nem találva, hozzánk tódul; tie mely ide sem 
műveltséget, sem szakértelmet, de még jó szivet 
sem hoz magával, — hoz azonban annál több 
ellenséges indulatot és gyűlöletet minden iránt, 
a mi magyar.

Zólyommegvébeu, de megyénk határán, 
Foi’gáebfalva község mellett húzódik a nagy végh- 
lesi uradalom. Egykor az Eszterliázyak birtoka 
volt: — mostani tulaitlonosa pedig nemeskéri 
Kiss Miklós, l$48-iki honvédezredes és Kossuth 
Lajosnak egyik leghúbb embere és barátja. E 
nagy kiterjedésű uradalom tisztjei pedig — egy- 
kettő kivételével — mind csehek és morvák, kik 
nemcsak hogy nemzeti közszellemünkbe magu­
kat beélui és nyelvünket megtanulni nem akar­
ják. de valódi fanatikus gyűlöletet ápolnak nem­
zetünk és nyelvünk iránt S e gyűlöletet nem ise r71/
igen takargatják, sőt minden adandó alkalommal 
nyilvánosan is fitogtatják. Fejők — úgy látszik — 
valami Krausz nevű hr’mvovai főerdész, ki valódi 
sportot úz vele, hogy mindenből, mi magyar, 
gúnyt és éretlen tréfát csináljon . . .  A csehad- 
tának sem istene, sem hazája, — egy nemzet 
legszentebb érzelmeit is bitang kórónak tekinti, 
melyen ó is bátran rágódhatik . . .

Ennek méltó társa valami Potrpe nevű er- 
dészgyakornok, ki legközelebb a forgáclifalvi er­
dész mellé lett beosztva, s ki már többször egész 
bátran n\ilváui'otta azt, hogy azért műn megy 
az itteni társaságokba, mert ott magyarul be­
szélnek, ő pedig ki nem állhatja, sőt gyűlöli a
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T A R C Z A.
Csendes szobám ha . . .

Csendes szobámba ügyedül**. ' »
Ülök hallgatagon,
Kint sátrat a világ tőié 
Sötétlő este von.

El, bobot úl az alkonyat,
Mig hosszan elterül:
Éjszak, kelet, dél és nyugat 
Sötét éjbe merül.

Mintha a föld. mintha az ég 
Mely csillaggal tel«*, —
S egész világ egy fekete 
Tengerbe hullna le.

Itt ülök és gondolkozom,
S mi egymást váltja fel 
Lelkembo ezer gondolat 
Ezernyi eszme kel.

Ezernyi bús s vig gondolat, 
Miként hő nyári nap 
Ott léim a menny véget lenen 
A f.dliők, sugarak.

Az ég is egyszer elborong. 
Dörög, villáma gyűl.
De újra csak fel mosolyog 
Hornja elsimul.

Szebb lesz, derültebb arcza még, 
Szebb, mint előbb vala,

magyart, s a magyar nyelv is úgy sérti az ö 
hosszú estdi füleit, akár az ebvonitás . . .

S e szemtelen káromlást azzal a piszkos 
szájjal ejti ki. melylyel a magyar kenyeret tömi 
magába . . . Valóban ebnél is aljasabb termé­
szet ; megmarja a kezet, mely neki kenyeret ad . . .

íme, csak két példány ama díszes meuazsé- 
riából, mely egy ősi magyar birtokon bízik, — 
mely folyton odadörgölődzik a nagy termő fá­
hoz, hogy hullasson makkot az u részére is, melyet 
nagy mohón felfal, de csak gyűlölettel tekint a 
fára, mely alatt éledik . . .  Es a tősgyökeres 
magyar birtokos, a 48-as vitéz ezredes, ezt tudva, 
vagy nem tudva túri, sót e veszedelmes élós- 
dieket még folyton szaporítja is! . . .

Szomorú jele az az időknek, hogy magyar 
földbirtokosaink és főóráink között még sokan 
vannak, kik mellőzve a szakképzett és sokkal 
megbízhatóbb hazai erőket, birtokaikon folyton 
csak idegeneket alkalmaznak tisztekül. Mi czéljuk 
van ebben? — elképzelni sem tudjuk. Azt látjuk 
azonban, hogy sok derék, szakképzett magyar 
fiú, bosszú kínlódás után sem tud állandó ke­
nyérhez jutni, mert azt holmi idegen cseh mar­
ta lócz kapja el előle.

Vagy talán nagybirtokosaink liazafiságot akar­
nak gyakorolni vele, hogy igy idegen, erőteljes 
beoltásokkal ismét terjedelmessé tegyék a száza­
dos viharok által megtépett nagy nemzeti fát? . . ,  
Nehezen hisszük, hogy ez nekik sikerüljön . . . 
Különben is — hogy a hasonlat mellett marad­
junk — nemzetünk olyan sarj-erdő, melynek so­
rait megritkitotta ugyan a halsors, de mely nem 
szorul arra, hogy holmi hitvány cserjékkel, élósdi, 
kúszo-mászókkal tömje be a benne ütött réseket; 
önmagából is elég erős, egészséges töveket fog 
az hajtani, ha gyökereit mindig a honszeretet 
legtisztább forrásából fogjuk öntözni.

Különben is — a mint a keserű tapaszta­
lat mutatja, az ilyen importált cseh népség soha 
sem fog nemzetünk testébe beleolvadni. Itt is 
csak cseh népség marad az, melynek sivár lel­
kében a szeretetnek és kegyeletnek egyetlen egy 
szikrája sem éled fel azon nemzet iránt, mely­
nek szeretőiét élvezi; — mely mindig idegen 
marad azon ország iránt, melynek áldott földjén 
kenyérkeresetet talált, — idegen, sót ellenség

Tarka szivárvány a magas 
Egeknek mosolva.o  fr

Fenséges esi, fenséges éj 
Kit annyi félve fél,V

A |kad némán, haliga:va is 
Minő sokat beszél.

B o r s o d y Bé l a

.Miért nem gyűlölöm én az oláhokat.
(Vége.)

Egész éjjel — a mi még hátra volt virradtig — 
arról a bűvös vidékről álmodtam.

Voliaképen nem is álom volt az. hanem a merengő 
képzelődésnek játéka, mely lelkűmet lebilincselte s álom­
szerű fásultságban tartotta. Nem is tudtam, hogy körü­
löttem sötét éj vau, mintha mindig világosan jártam volna 
azok közt a sziklak közt, a hol sem ember, sem állat 
nem jár téli időben.

Mikor a vaióságos hajnal beköszöntött, talpou vol­
tam s becsületes házi gazdámat köszönlve, erős ellen­
zései daezára elindultam arra a járatlan útra.

Nem tudtam merre, de nem is kellett kézdezösköd* 
nöm utálnia, egy tekintet a vidékre, megmutatta, hogy 
merre kell tartauom. ügy voltam, minta költő gyer­
meke, ki elérhetlen vágyak után epedve, meglátja 
a szivárványt s szünetlenül felé haladva, völgyön, 
árkon, bokron keresztül, lel akar kapaszkodni arra az 
égi hidra, melyen túl örökkévalóság vár rá. Meglát­
tam I e á ny k a k ó v á r  á t, azt az égbenyúló meredek 
sziklaoszlopot, melyhez az aranyosvölgyi nép oly sok és 
szép regét csatol s ez elég volt, hogy lelkemnek szár­
nyai ujult erőre Kapjanak s én mentem, jobban mondva, 
rohantam felé.

A völgy elszorult s a bejárat egy természetalkotta

azon nemzet iránt, melvnek kebelébe családi éle-V

tét ültette. Előtte a magyar mindig csak műve­
letlen, betyár nép, nyelve pedig csak ebvonitás 
m a r a d .............

Hazánkban, az önfeláldozó bazafiság emez 
egykori termő földjén, újabb időben szintén érez­
zük ama hazátlan, cosmopolitikus szellemet, mely 
elöli azon természetes szent ösztönt is, mely mint 
gyermeket nemzőihez, köt minden embert a föld­
höz, melyen bölcsője ringott; — ma nem egy­
szer a felett kell már aggódnunk, nehogy az 
újabb nemzedék e szellem behatása folytán tel­
jesen elveszítse a nemzeti öntudatot. Minek sza­
porítsuk hát e veszedelmet oly ellenséges érzü­
letű idegen fajjal is, mely nemzeti közszellemünket 
megrontani, nemzetünket meggyalázni akarja? . . .

Jó lenne ezt figyelembe venni azon nagy 
urainknak is, kik eddig talán nem is gondolták 
meg azt, bogy a piszok, melylyel e gézengúz 
csőcselék a nemzetet illeti, első sorban az ó csil­
logó nemzetiségi vértjüket szennyezi be.

_______  H. E.

A h é t r ő l .
Mikor a hétről kívánok referálni, miudig magam 

elé varázsolom aunak lefolyását, s o képből igyekszem 
impulsust menteni a munkához, mely épen annyira nem 
könnyű, mint a mily könnyen birálgalja meg és esetleg 
elitéli az olvasó.

De hát az előbbiben van némi ratio, mert mi, a 
szigorú kritikusok, kik mentek vagyunk minden külső 
befolyástól, úgy állítjuk magunk elé és fest|ük a dolgok 
folyását, a mint az a maga "valójában — a variánsok 
nélkül — lehetséges. Eltekintünk az egyéni érdekektől, 
s a mint nem számítunk az egyeseknél esetleg előidéz­
hető kellemes vagy kellemetlen hatásra, épugy nem ve­
zéreltethetjük magunkat az Írásban saját egyéni hangula­
tunk által. Miután pedig az ismert tapasztalati tény, hogy 
a mai kor szerencsétlen viszonyainál fogva, az igazság 
fáj annak, kinek szemébe mondjuk, el kell készülve len­
nünk a „nem tetszés“ nyilvánításaira is, és azokkal — 
kiket'a zavarosból kihalászva meglegyintünk kissé — szem- 
beszállnunk. Mert hát ilyenkor rendesen mi vagyunk, akik 
az ö szempontjukból „kellemetlenkedünk*4 az i g a z s á g ­
n a k  merész szembeinoudásával. Nagyon természetes 
azonban, hogy a sajtónak — fontos hivatásánál fogva — 
felül kell emelkednie az ilyen hétköznapias apró-cseprő

hatalmas sziklakapuhoz hasonlított; középen «a megáradt 
Aranyos hullámai hömpölyögtek végig. hátukon óriási 
jégtáblákkal, melyeknek egymáshoz ütödése olyanforma 
morajt okozott, mintha sötét éjjel sok mértföldnyi tá­
volról a chalousi sikou hallaná az ember Aetius harczát 
A tt illával.

E természetalkotta sziklakapu aljában egy korcsma 
volt, háttal a sziklafalnak támaszkodva.

Beléptem. Minő ellentéte e rozzant korcsma, a kí­
vül mesterieseu csoportosuló természeti nagyszerűségek­
nek ! X lábú asztal, ajtó nélküli ruhaszekrény, padlásig 
érő vetett ágy, alatta egy malaez, mellette egy fakriuo- 
liuban őrzött lúd; a inestergerendáról mint egy függő 
lámpa, úgy csüngött alá valami, mely rettenetes szaggal 
töltötte meg a levegőt.

Ez volt a bútorzat. A korcsma tulajdonosa római 
ivadék lehetett, de sem magatartásán, sem öltözeten, 
sem arezvouásain nem látszott meg az időkelő szárma­
zás. Valóságos havasi mó c z  volt, kinek csak látásától 
is megijedne valami gyöngébb idegzetű hölgy.

Két forintomból valamicskét arra szántam, hogy 
reggelizzek belőle, de a padlásról lecsüngő valaminek 
irtózatos szaga, elvette minden étvágyamat; mindazonál­
tal úgy gondolkoztam, hogy veszek a korcsmái ostól va­
lamit s elköltőm útközben, ha tovább megyek.

— Vau-e valami ennivalód, apó?
— Ha van péuzed, kapsz kenyeret.
Erre egy magas termetű fiatal oláh lépett be ; tél­

szemére kaucsal volt s tekiutete raegátalkodottságot árult 
el. Megijedtem tőle; gyennekies phantasiával azí hittem, 
hogy mindjárt elveszi két foriutomat s bedob az alig 
két ölnyire kavargó Aranyos jégtáblái közé. S/epegve 
mondám, hogy pénzem nincs, de azért éhes vagyok.

— No, ha éhes vagy, jöjj, egyél velünk: te is 
megeheted azt a mit mi, ha nadrágban jársz is.

Avval elővett egy darab kukoriczakenyeret s 
leült az X lábú asztalhoz, épen a padlásról lecsüngő va-
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kalamitásokon, s általános téren mozogva, nem szabad 
előtérbe engedni az elvesek érdekeit. De fiira dolog isc. • i * *

az, mikor az ártatlan szellemeskedést felfújjuk ! Hanem 
hát igy van ez. Most is epébe mártottam a toliamat, 
mert erre késztetett a heti hangulat, tie mégis megsze­
lídült irásközben a p**nna, s elém kerülnek a dolgok 
■egyenként rideg valójukban. A hét végen tömörült az 
egész sorozat egy egés/szé. az elején az „ugorka idény“ 
legmarkánsabban s/ánezWt képét láttuk magunk előtt, s 
e már már alaposan rögzített szellemi képet, sem a vá­
rosunkon át ezaminogó két bozontos medve haragos mor­
gása, sem amaz immár szörnyen elmérgesedett ,.harcz ‘ 
nem bírták elmozdítani, midőn egy szói re elmosta azt
szellemi szemeink előtt az „esemény‘ -ek torlódása.

* *
Különös játéka a sorsn *k, hogy a sorrend hü meg­

tartási egy szerencséden itju necrologját tolja előtérbe. 
A vidéki reporter epedve vár egv öngyilkossági, egy 
szen/ác/iós Iliire, s keze szinte rámegy a chablonszerü
referáda Írására. I>e mikor a fáma egv tevokenv, komolyü  •» * • •»

ifjú öngyilkosságáról értesít ; kit ismertünk, kinek kedé- 
lyességében még csak cg; két nap előtt gyönyörködhet­
tünk. szívesen elengednék a hirt: — lehanyatlik a kéz, 
s résztvevő sóhajt bocsátunk az ifjú után, ki elfáradt, 
kimerült a várakozásban, mert daczára hivatalnoki lelki­
ismeretességének. hu/.gólkodása és érdemei mellöztettek,
— talán egy érdemet lennek, de hathatósabban pártfo­
golnak a kedvéért. Kevés lelki ereje, bátorsága volt 
szembeszállni a lét sulvos küzdelmeivel, s menedéket ke­
resett az. örök megnyugvásban, hol ment lett az amin-•J » Cv

cziót és önérzetet sújtó mulicziáktól. Valóban szomorú 
példája annak, mily súlyos következményei lehetnek a 
hivatalosztogatás terén annyira domináló „érdekeltség“- 
nek. E megrenditö eset még inkább megérleli meggyő­
ződésünket, miszerint az ifjúság ambitiójáuak fejleszté­
sére minden bdietőt el kell követni, s nem elmsztani
az általa választott, mindenesetre göröngyös pályától.

*
*  Sfr

A lehangoló esemény referálása után szinte jól 
esik néhány sorral megemlékezni a „művészetiről is. 
Mert hát a művészetek is tanyát ütöttek nyári tespedés- 
ben szemedé városunk falai között. — Igaz. hogy a tu- 
lajdonképeui művész, a hírneves Shakespcare-Molicre- 
reeitator, csak egy estén veszi igénybe közönségünk fi­
gyelmét és zsebét, de llát nyáron nem i< kellemes mu* 
latMg a négy fal között izzadva végighallgatni az inkábbr» o* - q

aesibelikusokat érdeklő szavalatokat. ítéletet ugyan még 
nem m< n Ihatunk a művész szereplése fölött, de nagy és 
ju h re hatirizottan kedvező s/.inbo nmutatta be előttünk, 
s igv tokozott igényekkel nézünk az est elé, s remél-

CT» w *

jük, hogy műértő közönségünk is sietni fog felhasználni 
az élvezetet nyújtó alkuimat.

Kívánatos volna, hogy ha már megoszlik a közön­
ség, az arányosan történjék ; a mennyiben ugyancsak ez 
estén nyílik meg a művészet másik — a hazatéren nagy» w C ' J

bódé alakjában felállított — temploma. A panoptikum, 
vagyis inkább történelmi múzeum, melyben részint a

* « w

muh ban élt, részint a jelenben élő hires szereplők válo­
gatottal életnagyságban és természetimen láthatók, bizo­
nyara nagy közönséget fog vonzani. — A tulajdonos mú­
zeumával már igen sok nagy városban fordult meg, s
— mint előttünk igazolta — a sajtó és közönség min­
denütt elismeréssel fogadta.

Kzt meg is érdemlik, de azért mi még sem igen 
biztatjuk őket, mert hat itt kiismerhetlenek az „állapo­
tok“. Innen — a közönség hangulatához képest — sok 
pénzt is el lehet vinni, meg agyoura is lehet bukni! 

Vederemo ! K.

lami alá; a fiatalabb oláh vele szemben foglalt helyet 
s nemsokára mindketten elkezdtek enni. Ez étkezés un- 
doritó volt; az a lecsüngő valami, egv hónapok óta dög­
lött hal, melynek jóformán csak szagával táplálkoztak 
ezek a szegény emberek, még pedig úgy. hogy a ku- 
koricza kenyérből egyes kis darabkákat a döglött halhoz 
érintettek, mely azonnal megtöltő átható szagával a ke­
nyérdarabkákat — s ók ezt lucullusi lakóimnak tartják !

Valahányszor Ízléstelen étkezést látok, mindig ál-* ' O
dóm a sorsot, hogy magyarnak születtem, mert csak a 
magyar az, a ki nem szereti a pikáns ételeket.

Nem fogadtam el a mócz w.eghivását, de azon tű­
nődtem, hogy miként szabaduljak ki ez odúból ?

— Hát csakugyan nincs pénzed ? kérdő a fiata­
labbik ? _

— Fájdalom nincs, de uem is nagyon kell.
— Hova utazol?
— Offenbányára.
— Ej, e j ! Azt hisz«*J, hogy bolondok vagyunk ! 

Ki menne most Offenbányára?— Magam la! Isten áldjon meg jó emberek, siet­nem kell, Imgy estére megérkezhessen!.— Dejszen abból semmi sem lesz! Hauern két forintért elkísérlek.— Ebből már igazán semmi sem lesz, vetőm oda önérzettel. Szentül hittem, hogy ez ember engem meg­csalna ; elvenné pénzemet s ott hagyna az ut közepén. Kezembe vettem motyokámat s elhagytam a piszkos odút. Csak jó száz lépésnyi ut után mertem visszatekin­teni; bár ne tettem volna! A fiatal oláh sietős lépések­ben követett, utói akart érui. A vér szivembe tolult, meg­állottám mint egy sóbálvány s elszorult lélekkel vártam, bogy mi íog történni.Sokat hallottam a forradalomról beszélni — a tár­saságokban akkor többet beszéltek e nagyszerű tragédiá­ról. mint ma; épen ez a völgy volt az, hol az oláhok szervezték guerilla csapataikat, e sziklák között tanyázott

K ö z i? a z <1 a s á g.

Koncentrált marha trágya, (hngrais de boeuf.) A
nagy megerőltetések, melyeket löldmivelésünk emelése ér­
dekében tesznek és melyekkel azt üdvös reformok által ja­
vítani akarják, arra indítottak bennünket, hogy gazdáink 
figyelmét egv olv ii| kitűnő találmányra iránvitsuk, mely 
lehetővé teszi a földbirtoknak fölötte olcsó cs intenzív ki­
használását. A Icgemiiiensebb segítője a mezei termelésnek 
tudvalevőleg a föld rendszeres trágyázása. — T r ó f o r t  
miniszternek az a kijelentése, melyet nemrég lett, hogy 
a Bánátnak Magyarország éléstáraként való feltüntetése 
maholnap szatírává válik. — majdnem az egész országra 
nézve áll, és ennek első sorban gazdáink visszautasító
u agatartása az oka. melvlyel a modern foldmívelés újabb' * ** .

segédeszközeit fogadják. így aztán nem csoda, hogy a 
sokkal jobb magyar fold hektáionkint átlag mintegy 
10 — 14 hektoliter terménynyel kevesebbet ad, mint az 
angol föld, a minek csak az az oka. hogy inig a magyar 
ember minden ilyen „Surrogat“ ellene kezzel-lábbal véde­
kezik. addig az angol az ilv segédeszközök racinoalis 
alkalmazása ti hal sokkal nagyobb eredményt képes (el­
mulatni. Éhez járul meg nálunk a föld termő erejével 
való visszaélés, a mi, — ha tovább is igy tart — oda 
fog vezetni, hogy földjeink termelésképesség tekintetében 
a leggyöngt bbeiv mögött is vissza maradnak. Körülbelül 
két évvel ezelőtt azonban az ismert Sa x I t e s t v é r e k  
ezég T e in es v á ro 11 „Első cs. és kir. szabad, koncent­
rált marliatrágya-gyár“ czim alatt oly telepet alapítottak, 
melynek termékéi ma már annyira használtak és eltör- 
j-*dtek, hogy a gyár gőz- és sok más legújabb szerkezetű 
gépéi mellett nagyon tekintélyes számú munkásokat is 
kénytelen foglalkoztatni. — A GO-as évek óta egy körül- 
belül 20 hold kiterjedésű területen 0 — 7 öliivi magasság- 
hali fölhalmozott állati trágva anyagok, melyeknek tömege 
már óriási dimenziókat kezdett ölteni, úgy. hogy mar 
komolyan kellett ez óriási trágyahegy el szál li tilsára gon­
dolni. adták a nevezett czegnek az. inpolzust, hogy ez 
anyag pulveiilázásával, illetve konczentrálásával kísérleteket 
tegyen, melyeket — mint a tapasztalat mutatja — nem 
csak technikai, hanem anvagi eredmény is kisér. ugv 
hogy e gyár készítményei földmivelési és nemzetgazda­
sági szakkörökben a legjobb fogadtatásra talállak és a 
kereslet folytonosan növekedik — Különösen a minta­
gazdaságok azok, melyek eddig műtrágyát használtak és 
az,t most a temesvári gyárnak koncentrált állati trágyájá­
val pótolják, vagy mindkettőt egyidejűleg alkalmazzák. 
— A Saxlféle trágyaanyagnak sok előnye van a közön- 
séges műtrágyával szemben és a földmivelésnek legjobb 
elvén, az istálló trágyagazdaságon alapszik és tulajdon­
képen nem áll egyébből, mint az istálló trágyagazdaság 
népszerűségéből, melyi ek czélja a földnek az állati trágya 
utján időről időre mindazokat az anyagokat visszaadni,
melvek attól a kihasználás által elvouattak. A műtrágya-%- - *

miI kénytelen a gazda a tulujdonképeni hasznos alkat­
részek melleit: mint nitrogén phosphorsav é- kali, ezekkel 
aránvban nem álló nagy mennyiségű nemcsak értéktelen, 
liánéin még ártalmas részeket is felhasználni. — A 
Sax léle trágvnauvag a következő alkatrészeket tártál-c » •> u
mázza:

ao’.o

9.10% 
2.00% 

02°o
3.05°;,

0 
0

1 Q*>°* *“ .0
0.7h° 0

Éghető szerves alkatrészek — —

1UU rész száraz alkatrészben:

Föloldható phosphorsav — — —
Nehezen oldható phosphorsav —
Nitrogén (Légenyj — — — —
Kali (Kg 0) — — — - -  —
Kénsav (S 0 ^ )— — — — —
Ez az összetétel mutatja, bogy a töményitett marha­

trágya kitűnően alkalmas gahnemüek és mezei termé­
nyek trágyázására. Nem képzelhető sein jobb, sem köny- 
nyebben kezelhető trágva, mint a nevezett temesvári 
gyárnak terméke, és bizonyára csak szolgálatot teszünk 
a magyar gazdaközönségnek. ha e hazánkban uj ipar­
ággal, mely rövid fennállása óta a szakkörökben oly ki­
tűnő fogadtatásra talált — az idei nagy körösi gazdasági 
kiállításon pedig az első dijat: a r a n y  é r m e t  nyert 
— megismertetjük és kívánjuk, hogy e gyár hazánkban 
az óhajtott üzleti virágzásnak induljon.

Jankti a nagy forradalmi idióta; innen rohanlak be Ara-W  V

nyos szék térségeire, Fohérvártnegyébe, hogy legyilkol­
ják a magyarokat s felégették a nagyenyedi collegium 
könyvtárát. Itt kell elsikkadnom nekem is. . .

— Várj egy kicsit nríi! kiáltott ream, van itt egy 
hely, ahol nem mehetsz magad, mert uem tudod az utat. 
Azért jöttem, hogy átvezesselek rajta.

Meglepett. lassaukint kezdtem éledni. Tehát nem 
akar meggyilkolni!

Az a veszélyes hely nőin volt messze, egy meg­
áradt havasi patak az utón keresztül csörtetett az Ara­
nyosba. E patakon kellett átgázolni, de az utjárás c.sak 
ott volt hdietséges, a hol úti társam megjelölte. Hátara 
vett s úgy vitt keresztül a nem mély. de annál erőseb­
ben rohanó hullámokon. Ha egyedül kíséreltem volna 
meg az átmenetet, a viz sodra elhajtott volna. A meg­
átalkodott kinézésű oláh segített rajtam, talán életemet 
mentette meg. pedig el is vehette volna. A túlsó parton 
letett s ő visszatért, — csak ennyit kiáltott utánuam :

— Ha lenne pénzed, elkísérnélek továbbra is, — 
de ezentúl magad is elmehetsz, csak az útból ne térj 
ki. Isten segitsen meg.

Gyermek ésszel nem tudtam felfogni az ifjú oláh 
szívességének nagyságát. Mint később haliám, a meg­
előző nap egy lóhátas embert sodort el a veszélytelen­
nek látszó hegyi patak ; az utas bátrau megy belé, de 
a kómederben elsiklik s akkor vége; a megduzzadt Ara­
nyos örvényei pár lépésnyire kavarognak . . .

Leírhatnám e sziklaut nagyszerű részleteit, maga 
a völgy vetekedik a hires straczenai völgygyei, sőt egyes 
helyeken felülmúlja. Ueclus, a hires franczia utazó és 
iró maga is bámulta e völgyet, noha neki sok nagyszerű 
vidéket volt alkalma látni. Itt is van egv óriási szikla­
kapu, orgouaszerü bazalt sziklafal, száintalau vízesés, me­
részen kiálló meredek kőoszlopok, speciális flóra, mely 
télen is vegetál, a völgy néhol annyira összeszorul, hogy 
az utazó azt hiszi, hogy ueui mehet át rajta. A természetnek

L e v e l e z é s .
Sajó-Gömör, 1888. julius 24.

T. Szerkesztő ur! A gőmormegyei ko/..-égi kör­
jegyzők folyo évi ju 1 ius 19-en Iornallvun tartották meg, 
__e övi rendes közgyűlésüket, — a tagok nagyszámú 
részvétele mellett a városháza tanácstermében.

A gyűlés főbb tárgyai annyira közérdekűek, — 
hogy azokat legközelebb egész terjedelmében közölni 
fogjuk, — e helyütt csak azt említem fel, — hogy a 
gyűlést az általános tiszt újítás tette érdekessé.

Elnökké megválasztatott: Fridiik Vilmos pelsüczi-, 
Alehlökké: Piékopa Károly nagymezei-.
Főjegyzővé : Z áhonyi -János sajó-gömöri-,
Jegyzővé : Márkus Dénes giczei-,
Pénztárunkká : Molnár Gusztáv rimabányai jegyző. 
Választmányi tagok leltek : Felföldy Ultinál* í első - 

vályi-, busza Karoly horkai*, Dobay Vilmos oláh pataki-, 
Hogisics Mátyás betléri-, Remenyik Károly jolsvai-, Katona 
József oldalfalvi jegyzők.

Jól esett latnunk a közgyűlésen a járós főszolgabí­
róját : Szontagh Zoltánt, ki érdeklődéssel hallgatta a köz­
gyűlés lefolyását. — s meleg szavakban adott örömének 
kifejezést. — hogy alkalma nyílt abban részt venni. — 
mi által fényes tamijelét adta annak, hogy a jegyzői kar 
működését, a közoktatás terén, — méltányolni tudja s 
azt igyekszik minden alkalommal érvényre is juttatni.

Közgyűlés után a nagy vendéglő termében közebéd 
volt, mely a legderültebh hangulatban folyt le. Touszto- 
kat mondott Fridiik Vilmos elnök, a jegyzői karra és 
Marton Hertalan csetneki főjegyzőre, a nyugalomba vo­
nult érdemes egyleti aleluökre.

Marton Bertalan és Záhonyi János Fridiik Vilmos egy- 
leti ülnököt éltette. Majd Záhonyi János, az elutazása miatt 
a közebéden részt nem vehetett derék főszolgabírót: Szon- 
tagh Zoltánt éltette, ki mindenben boldogult atyja nemes 
példáját követve, a járás köztiszteletében áll.

Z á li o u y i J á ii o s, egy l. főjegyző.

* * * 1888. július 17.
Tekintetes szerkesztő ur !

A gömüri ref. tanító-testület vályi szakasza I. hó 
9 ón tartotta ez évi értekezletét Bejében. A vályi szakasz 
papi elnöke: Hu bay Lajos, körlatogató lelkész, tanító 
elnöke: Csizi Béla, körlátogató tanító. Jelen voltak az 
értekezleten : J u h  á s z György, otrokocsi, N a gy Jenő, 
kálosai, N a g y  József, visnyói. P á l  cső Sándor, bejei. 
R a s k y  János, alsó-falusi. Ré t l i y  József, mihályfalvi, 
S z é k e l y  Bertalan, rási tanítók, mint az értekezlet tag­
jai. — Bodon Barna. Litkey György. Nagy Márton, 
Papp Zsigmond, Rét hi Andor, érdeklődő felek.

Mielőtt az értekezlet kezdetét vette volna, Palcsó 
Sándor bejei tanító a jelenlevőket a helybeli temetőkért 
megtekintésére szólította fel. A temetőkért lebilincselte 
a jelenlevők figyelmét, mindenki mélyen meghatva, szi­
vében szent érzésekkel veit búcsút, az igazán páratlan 
odaadással gondozott teine*ókerttól. — Innen visszavo­
nulva. mély sajnálatát fejezte ki az értekezlet a felett, 
hogy sem papi, sem tanítói elnöke nem volt jelen, süt 
még a heh beli lelkész is távol maradt az. értekezlettől.n  */
Majd Juhász György otrokocsi tanító elnökké választat­
ván, az értekezés kezdetét vette.

Először Palcsó Sándor bejei tanító gyönyörködte­
tett bennünket, a melegségmérő megismertetéséről tar­
tott tanításával. Nyugodt, érthető előadása, tapintatos 
módszere, nem kevésbé vouzó modora, fényes sikert ered­
ményeztek. Hasonlót mondhatunk számtani és mértani 
tanításáról is. Azután Juhász György otrokocsi tanító lé­
pett elő, a mértauból a négyzet, téglány és ferdénv te­
rületének megméréséről tanított. Tauitása nem mondható 
hibátlannak, mert tudva azt, hogy a tanításnál a szem­
léltetés igen fontos, hibának tartjuk, hogy az ölegysege 
gyanánt táblára rajzolt vonalat, csaknem büvészeti hirte­
lenséggel négyzetté alakítva, — egy darab földbirtokként 
tüntette fel s hosszát 9 szélességét 7 ölnek vette és 
épen azután, mikor már tanította, hogy a szóban forgo 
alaknak minden oldala egyenlő. Meglett embereknél, kik­
nek képzelő tehetségük képes után kisérni az ilyen „te­
szem fel“-eket, megengedhető ez, de gyermekeknél igen 
könnyen értelemzavart idéz elő s a tanítás meddő ma-V

rád. — Ezek után következett a szokásos bírálat. Nagy 
Jenő kálosai tanító bírált először, ki is egyszerűen, min-

egyik legcsodálatosabb panorámája, melyet az Isten csak 
jó kedvében teremtett. — Az ég boltozata a völgy iné- 
lyébe. csak egy keskeny szalagnak látszik s csak egy­
két óráig világit ja meg a nupsupár.

Vájjon volna-e ember, kinek lelke ne örülne e fel­
séges látványon? Az ámulat fogva tartott s csak akkor 
vettem észre, hogy este van, mikor egészen elsölétedett. 
Az igazi gond csak most lepett meg: hol fogok halni? 
lakásnak semmi [nyom,— kutya nem ugatott, farkas nem 
süvöltött, nem jár itt télen még a vadállat sem. csak 
az Aranyos jégtábláinak ijesztő inorinogása hall its/ott.

Leültem egy köre s tűnődtem. Végre elhatároztam, 
hogy utamat éjjel is folytatom, ha már ide kerültem, 
legyen meg Istennek az ö szent akaratja. . .

Kevés idő múlva távolról emberi hangokat hall >t- 
tam, most már nem féltem attól, hogy rablók kezébev

kerülök. Egy tehetetlen gyermekkel szemben a rabló 
sem lehet kőszívű, a hideg is fokonkint növekedett s 
attól kelle tartanom, hogy ha elalszom, megfagyok.

A hangok közeledtek s én bevártam embereimet. 
Két hatalmas termetű oláh volt, kik egyenesen felém 
tartottak.

— Hát te mit keresel itt éjnek idején ? kérde az 
idősebbik.

Elmondtam.
— Ejnye, be derék! Pompás liu vagy! Mi is oda 

megyünk ahova te, de csak reggel. Gyere velünk még 
egy kissé, aztán meghalunk. Van itt. egy rozzant viskó, 
nem lakik benne senki, nyáron a kecskepásztor tanyája, 
abban fogunk hálni.

Magukkal vittek. A két oláh maga közé fektetett, 
betakartak saját szürködmönükkel, testükkel melengettek, 
hogy ne fázzam. . .

Derék emberek voltak, azóta nem tudok haragodul 
az oláhokra.

Másnap délre szerencsésen eljutottunk az én basi-
busuk sógoromhoz. S a j o.



den okaditnlás nélkül helytelennek nyilvánítván a tani- 
(list (a melegségméró megismertetéséről), egész az unat­
kozásig fokozódó szóbősé-'gM szóit arról, hogy ó miké-* r “  / ~  •
|>en tanított volna, s mintegy tamtam akarta tanító tár­
sait. Egész bírálatából kitűnt, a csakis saját módszerét
jónak tartó vélemény. — Ezen véleménynek Székely* *r

Bertalan, Ivéthv József és többek által felsorolt alapos 
érvek által való megdöntése után. az értekezlet nevezett 
tanítónak szives köszönetét szavazott s a melegség mé­
réséről tartott tanítást megdicsérte. A többi tanításokat 
liasouloképen. — .Megjegyezte még lietliv József a ter­
mészetrajzból az „ iraiiN ká“-ról tartott lanitásra vonatko­
zólag, hogy a szemléltetés, okvetlen szükséges lett \olna. 
De ,nivel illető tanitó nem annvira növénvről, ini.it in- 
kább olvasmányról tanított az aranvkárol, de lőképen 
inert állítása szerint a bejei határban arany ka nincs, a 
szemléltetés hiányát hibának nem tartva. — örültünk a 
bejei ga/.dak kiváló szerencséjének.

Végre, miután elhatároztatott, hogy értekezlet a 
helybeli pívsbyteriumot jegyzőkönyvi kivonat folytán ér­
tesíteni fogja tanítójuk lelkiismeretes és épületes tanítá­
sáról — az értekezlet véget ért!

Valóban engem igen gyönyörködtetett ez értekez­
let s elhatároztam, hogy ha nem veszik rósz néven az 
értekezli-ti tagok. é n . hacsak tehetem, minden évben 
részt veszek abban. Nem. hogy én véleményt mondjak, 
de hogy gyönyörködjem, hogy miként vezeti be egjik- 
inásik tanító azt a fejletlen gyermeket az értelem vilá­
giba s hogy épülőiét vegyek belőle. A teendők el vég­
zésé után pedig gyönyörködhessem Székely Bertalan és 
Nagy .Márton tanitó urak mindig uj és találó élezeikben, 
nem különben deákkori kalandjaik erős humorral fűsze­
rezett elbeszélésében.

Tiszta szívből kívánom, hogy e szakasz tagjait Isten 
sokáig éltesse, hogy minél több jó hazaik nevelhessenek 
a hazának. Akkor jöhet a muszka, nem ijedünk meg 
tőle !!! T á v o I i E u d r e.

Hírek és vegyesek.
Stefánia trónörökösné ö fensége a dobsinai jég­

barlangban DübsiuárúI írják: Stefánia trónörökösné ö 
tensege, mint előre jelezve volt, főivé» hó 23-án délután 
meglátogatta a dobsinai jégbarlangot ; ő fenségének méltó 
fogadására, körülbelül kétszáz főből álló, nagyobbára női 
díszes közönség jelent meg a barlang környékén; ott 
voltak Andrássy Manó gróf és családja, Bornemisza 
Eás/.ló, megyénk alispánja. (.Tömöri Bal. dobsinai polgár­
mester. Rufényi a barlang felfedezője. <) fensége a 
koburg herczegi család kíséretében d u. 3 órakor ér- 
ke/.ett meg Pohoi'eliáról s a kocsiból leszállváti gróf 
Andrássy. Bornemisza alispán, Gömörv Bál polgármes­
ter üdvözletét fogadta s a válaszként adott nyájas főhaj­
tás után, a vend* gSö érintésé nélkül, megindult a kitűnő 
kaiban tartott utakon a barlanghoz, melynek bejárata 
előtt egy csinosan feldíszített kun\hóban megpihent. — 
Maga a bejárat zöld gulyákkal, világokkal és ó fensége 
tiionogiammjával volt díszítve, felül pétiig magyar és 
belga zászlók között az ország czimere poiupéi/.ott. Fel­
órai pihenés után a magas láisaság felvévén a felöltőket, 
megindult a barlangiul, melynek csodálatos szépségeiben 
háromnegyed óráig gyönyörködött a trónörökösné. Ez 
idő alatt a hivatalos személyeken kiviil másokat nem 
bocsátották a barlangba. A kijóvetnel néhány perczig 
ismét pihentek, mialatt megi/.leitek a pompás hideg vi­
zet s azután nyájas hangulatban tértek vissza a vendég-

, i . lek h »iiilokzat. i világokkal és zöld gályákká! 
voltak beborítva, a közepén pedig nelelejtsból. magyar 
os belga zászlók közé, a trónörökösné monogrammja 
volt beekelve. Rövid társalgás után ó fensége elbúcsú­
zott a fogadására megjelent uraktól s a közönség lelkes 
éljeuzcsei között szállt föd kocsijába, melvon a ma,ras' • C
vendég Ptdioívliára. Kóburg herczeg birtokára utazott.

Személyi hirek Dr. V e r e s  Su m u főgymu. tanár.
!a| illik í'delos s/.rrkes/.k»»j»í. üdülés vc»rett neievel e1 rVü11 
néhány hétre J e g e n y e  fürdőbe (Eidelv | utazott. — Vég h 
Ignác/. ii)iig. curiai bin», rövid idő óta varosunkban tar­
tózkodik. s itt vejém*k Madarassy |)*z>ó lörvénvs/.éki 
bírónak szívesen látott vendege. — And a h íz y László 
országgyűlési képviselő néhány napot veje S/.taniszlavszki 
Adolf trvsz'ki bin.» vendégeként városunkban töltött.

Halálozás. Súlyos cstládi gyász erte Ru s z k a y  
<» y ii la jaiiosi-i ev. ref. lelkészt, lapunk buzgó munkatar 
sái, a gömöri ev. ref. <*gvház.ne^y** **«gyík kiváló teli *t- 
ségii munkás tagját. — Kis leánya Katalin, e hó 27 én 
• ovid szenvedés után elhunyt. — Temetése e hó 28-án 
volt a iokouok, barátok es tisztelek nagy részvété nnd- 
l' tt. Az elkol;ö/.ött kedves gyermek ravatala felett 
O s v á t h  I s t v á n  >imonii ev. ívf. lelkész tartott emel-
k.-.lelt hangú gvrszbeszédet. nielvböl a vigasztalás bil- 
zsamcseppj.M hullottak a bánatos szülék fajdalmára. A 
részvét mely m-gveszelte általános, enyhítse a faj,Iái­
mat s I kedves elköltözöttnek legyen állna csendes és 
nyugalma zavart,dán !

Művészi előadás. S z a k á i  I Antal, a hírneves ma­
gyar Shukspeare Moliere recilator, ma f. hó 28 áu 
felolvasással egybekö ö‘l művészi előadást rendez, mely­
től lapunk e számában már nem referálhatunk, annyit 
azonban megjegyzünk. hogy az ügyesen összeállított mű­
sor nagy közönségére tart hat számot s hogy a 
nekünk bemutatott bizonyítékok fenyesen igazolják a szi­
ves fogadtatást és elismerést, melyben a/ ismert recitá­
lni- a sajtó és közönség részéről mindenfelé egyaránt 
részesült. Az előadás lefolyását különben jövő számunk­
ban bővebben méltatjuk.
, Öngyilkosság Az adóhivatal épületének homlokza­

tán gyász lobogót lenget az enyhe nyári szellő.. Elel 
kapkodja, s a nagy mindeuséghen messzire viszi annak 
Jelentőségteljes, iágy de titokzatos susogóját. . . Csak 
annyit úrul el, hogy egy ifjú, egy reményteljes élet esd* 
'l^ 1 l,;nt b*, niegsemmisiilt a láthatár végső pontján. . . 
Egy ifjút, kinek egyetlen örömét képezte hivatalnoki 
tiszteljek pontos, lelkiismeretes betöltése, kinek bámulatos 
buzgnsaga és kitartása hivatalnoktársai tiszteletét és he-

csülését a legnagyobb fokban nyerto meg. halálba űzött 
az érdem figyelmen kiviil hagvása, hivatalbeli mellőzte-* % ' V

tése. A szerencsétlen ifjú B r é s z i é  r Gy u l a ,  adóhiva­
tali gyakornok volt, ki e tisztet csaknem három év óta 
díjtalanul, egyforma odaadással, töltötte bo. Most a köze- 
Icbb megüresedett adóvégrehajtói állásra pályázóit, leg­
jobb barát iával Soos Miklóssal együtt,sfolyó hó 2f> én nyúj­
totta In* kérvényét. Képzelt meJlőztetése végkép elkeserítette 
ót. s 26-án délután vett egy hatlövetű revolvert, kiment a 
„Széchényi kert“ he, s ott n sörcsarnok előtti süni bök - 
rok egyikében halántékon lőtte magát. A lövés feltétle­
nül halálos volt, a jobb halántékcsonton hatolt he s az 
agyat roncsolva a felső koponyacsonton jött ki. A hely­
színen csakhamar megjelent B a r n a  Imre városi alkapi- 
tánv és dr. Z e h e r y  István orvos, ki azonban már csu­
pán a halál beálltát eonstatálliaita. A hullát beszállították 
közkórházijuk halottas házába. \ illámgyorsasággal terjedt 
a hir városszerte, s előttünk, kik még csak előző este is 
gyönyörködtünk a szerencsétlen ifjú csapongó jókedvében 
s szellemeskedéseiben, hihetetlennek tűnt feí az egész. 
S ime, a hült tetem meggyőződtetett a szomorú való 
ról. . . Elszorult kebellel néztük a gyilkos fegyvert szo­
rongat»» ifjú tetemét. . . A megrendítő esetről rögtön 
értesítették táviratilag az elhunyt szüleit, kik azt hitték, 
hogy még életben találják szereteti fiukat. Érzékenyen 
sújtott hivatahioktársai valóban szép jelét adták a kegye­
idnek. midőn — felülemelkedve a felekezetiség előité- 
Idein — buzgó kartársuk halála alkalmából következőw *
gyászjelentést adták ki: A rimaszombati kir. adóhivatal 
személyzete szomorodott szívvel jelenti B re  s z í  er  
Gy u l a  magy. kir adóhivatali gyakornoknak, folyó hó 
26 án, élte 24-ik évében, történt gyászos elhunytál. A 
megboldogult hült tetemei, folyó hó 27-én. d. u. 4 óra­
kor fognak a helybeli megyei közkórházból az izr. hit­
vallás szertartása szerint örök nyugalomra tétetni. Kelt 
Rimaszombatban, 1888. évi július hó 27 én. Áldás és 
béke lengjen hamvai felett! A temetés nagyszámú 
résztvevők jelenlétében folyt le. ÍS/.ivszaggató látványt nyúj­
tott a megtört anya kétségbeesése, megható volt látni 
az elhunyt volt hivatalnoktársainak küldöttségét szemük­
ben rezgő könynyel. A sirhantra két koszorút helyeztek, 
az egyiket: „Az adóhivatal Breszler Gyulának,“ másikat: 
„A rimaszombati izr. ifjúság, a szerencsétlen barátnak“ 
felirattal. A sírnál C s i l l a g  Mór mondott rövid búcsuz- 
tató beszédet, mely könnyeket csalt a jelenv oltak szemébe.

Látványosság. A buzapiaczon nagyobbszabásu fa- 
alkotmányt állított tel Bracco Rochus, a panoptikum tulaj­
donosa. Itt láthatók a múltban élt és jelenben élő tör­
ténelmi nevezetességű alakok életnagyságban és természet­
imen. — A gazdag és csábitó programm. melylyel meg­
ismertetett, remélni engedi, bogy közönségünk tömegesen 
fogja felkeresni a Dalunk nein mindennap látható, s 
érdekes történelmi múzeumot. A részletekre nézve fel­
hívjuk olvasóink figyelmét lapunk mai számában foglalt 
hirdetésre.

Nyári mulatság A rimaszombati kereskedő-ifjúság, 
ma f. In» 29 én. a „Széchenyi kert“-ben nyári mulatsá­
got rendez a felállítandó Tompa-szobor javára, 30 kros be- 
lepti d;j mellett. Olvasóink figyelmét már felhívtuk e 
mulatságra, mely fölötte magasztos eszme megtestesíté­
sét mozdítja elő. Reméljük is, hogy közönségünk mine' 
tömegesebben fog hozzájárulni a szent ezél kiviteléhez, 
már a belépt id í j csekély voltánál fogva is.

Nyári mulatság. A helybeli „Gizella“ kisdedóvó* 
intézet derek v'ezet»»je, hozzá több oldalról ismételten in­
tézett kérelemnek engedve, jövő hó 12 én újabb nyári 
mulatságot rendez növendékeivel, melyre közönségünk pár­
toló figyelmét előre is felhívjuk.

A Losonczon állomásozó gyalogság — a kassai 
nagy hadgyakorlatokon résztveeiidó — jövő hó 7-én 
indul el JiOsoMczrúI, s útjában fél napi pihenőt tart vá­
rosunkban, melynek közönsége évenként várva-varja a jó 
„katonabandá“t.

Közgyűlés Az crdMyrészi magyar közművelődési 
egylet, jövő hó 19, 20, 2i-en Brassóban évi közgyűlé­
sét tartja, tmdyre megvetik közművelődési egyesülete is 
meghívatott. A közgyűlés felette változatos programúi* 
j it iapunk szűk tere miatt egész terjedelmében nem kö­
zölhetjük most, csupán ai nyit, hogy gróf B e t h l e n  
András'ünnepélyesen fogadja a vendégeket, aztán lesz 
tisztelgés az elnöknél, tarsus ebéd, kirándulás, fáklyás 
zene, az el ök gróf Bethlen Gábor tiszteletére és csak 
ezután lesz az ismerkedési estély. Szent István napján 
dí-z isteni tisztelet, melyen az E. M. k. E. testületileg 
vesz részt : ezután lesz a közgyűlés. Nagy orgonahang- 
ver.seny. dí-/.ebed. festmények és ké|>ek kisorsolása, és 
este dí'/'do.idás fejezi be a napi programmot. Aug 21 én 
kirándulás külön vonattal tSinaiába. A kö/gvülés emlékére 
dí'Zes a Ibiim fog kiadatni, melybe hazánk jeles i ró i ir- J  t a K. Aia.  •)>) ki. postán küldve.

A orsz m. kir. zene és színművészeti akadémia
szi nesze ti osztályába lepni szándékozókat újból ligvei 
mezteti az igazgatóság, hogy a beiralások szeptember 
(j. nap.áii kezdődnek s három napon át, d. u. 3-tól ;*>-ig 
tartatnak az intézet helyiségében, (kerepesi ut, nemzeti 
színház bei háza III. emelet). Azokat, kik az operai osz­
tályokba óhajtanak lépni, különösen is figyelmeztetjük, 
hogy a nagy méltóságú minisztérium az operai osztályok 
tandíj it a következő tanévtől kezdve 70 írtra emelte fel, 
s az eddig ké t  évig tartó o p e r a i  tantól vamot az 
1888/9 ki tanévtől kezdve h á r o m  évre terjesztette ki. 
Ezen rendelet a jelenleg e l ső é v e t  v é g z e 11 operai 
növendékekre is k ö t e l e z ő .  Az operai osztályok évzáró 
színpadi vizsgálatain azonban, ezután csak a második és 
harmadik operai osztályok növendékei lesznek felléptet- 
hetük, mig az első évesek csupán házi vizsgálaton, az 
intézet színpadán fogják képességüket bemutatni. Ez alól 
csak olyan növendék számára tehet az igazgatóság ki­
vetett, kit az igazgatóság es tanári kar együttesen, mint 
különös szorgalmút és tehetségűt nyilvános fellépésbe ér­
demesnek tart. A felvételi összes feltételek annak idején 
egész terjedelmükben is közzé fognak tétetni addig is 
az érdeklődőknek az intézet titkára, levdbeli megkeresésre, 
szívesen szolgál felvilágosítással s megküldi az intézet 
alapszabályait, nemkülönben a nehány nap múlva sajtó 
alól kikerülendő é v k ö n y v e  t. melyek expediálására szük­
séges I e v é I b é I y e g. a megkereső levélhez m e 11 é k ­
le  n d ö. Budapesten, 1888. július hó 20-án. Gr. Váradi 
Antal, ijlkúr.

Szerkesztői Üzenet, lí. A. urnák Kálóba Egyik e/.ikk kó- 
8Őn érkezett, a másikat besoroztuk Lapunk szerkesztője tunióra 
uta/.ott. kapta-é levelét?

Felelős szerkesztő: Cr. V E R E S SAMU.

Kiadó lakás.
Rimaszombatban, a Losonczi-utcza 49. sz. alatti 
háziján egy lakás: mely két utczai- és egv elő 
szoba-, konyha-, fa-, éléskamra- és padlásból 
áll, azonnal kiadó. — Tudakozódásokra készség­
gel ad bővebb felvilágosítást Király Fercncz

tulajdonos.

Pályázati hirdetmény.
995. sz. — Szab. Rimaszombat r. t.

városánál a mérnöki állás lemondás folvláu
«

üresedésbe jővén, felhivatnak mindazon ok­
leveles mérnökök, kik ezen állást, mellyel 
a városi szabályrendeletben előirt munka- 
kötelezettség, évi 600 írt fizetéssel van össze­
kötve, — elnyerni óhajtják, hogy ez iránti 
pályázati kérvényüket folyó évi augusztus 
hó 15 ig, a polgármesteri hivatalba az 1883».
I. illetve az 1886. XXII. t. ez.-ben elórt 
okmányokkal felszerelve adják be..

Kelt szah. Rimaszombat r. t. város 
képviselő testületének 1888. évi Julius hó 
10-én tartott közgyűléséből.
2 — 2  Szabó György, polgármester.

T a n u l ó u l
egy 13—14 éves, jó házból való intelligens ifjú 
A 11 d r á S S y L á s z l ó  rimaszombati fényi I d á ­
jában felvétetik. — Feltételek felől értekezhetni

ugyanotit.

o
o
0
0

Árverési hirdetmény.
o o .

o 
o

A jánosi-i közbirtokosság! italmérési jog 0 
0 a hozzá való épületekkel, kötelezöleg a ren- 0 
0 des husrnéréssel 1889. január 1 -tói kezdődő 0 
0 három egymásutáni évre, folyó évi augusz- 0 
0 tus 12-ik napján a délelőtti órákban lánösi- 0 
0 ban. a községházánál tartandó árverésen 0 
0 bérbe fog adatni. — Arverelni szándékozók 0 
0 ez alkalomra 200 frt bánatpénzt kötelesek 0 0 az árverés megkezdése előtt letenni, mely 0 összeg a legtöbbet Ígérő által a bérösszeg 
0 egynegyedrészének megfelelően kiegészítve, 0 
0 mint biztosíték marad a közbirtokosság ren- 0 
0 delkezése alatt.
0 Kelt Jánosiban, 1888. julius hóban.
0 S á r k ö z y  G y u l a ,  0
0 2 — 3 közlőit. igazgató.

3242. sz. Hirdetmény.
A rimaszombati kir. ívszék. mint telekkönyvi ható-

*

ság közhírré teszi, hogy f>apsy-l*Ali<*% M á r i a  vég­
rehajtatnak. S z c i l l á k  JA  n o s  végrehajtást szenvedő 
elleni 411 frt tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási
ügveheu, a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő% • •

Meleghegy község határában fekvő Meleghegyi 12. sz. 
tkvbeu foglalt Szed Iák János birfokilletőségére 408 írt 
50 krl, és a meleghegyi 25. sztkvhen foglalt S/.edlák 
János s neje C/.irbusz Zsuzsánua uewn álló zsellér>égro 
az árverést 199 frt 33 krbau ezennel megállapitoit ki­
kiáltási álban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1888. évi szeptember hó 2ö-ik napján dél- 
előtt 10 órakor, Meleghegy községben a községi hin» 
házánál megtartandó nyilvános árvetésen a megállapitoit 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs- 
arának 10 %-át, vagyis a meleglmgvi 12. sz. tk. bir­
tokra 40 frt 85 kr., és a meleghegyi 25 s/.. tk. birtokra 
19 írt 90 krt készpénzben, vagy az 1881. EX t.-cz. 
42. § áb.tn jelzelt árfolyammal s/ámitoit es az 1881. évi 
november hó 1 én 3333. sz. a. kelt igazságügvminisz- 
téri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. EX. 
t.-cz. 170. § sa értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
elóleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombat, 1888. évi május hó tj-ik napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönwi hálósig.

Hánrich, kir. tszéki biró.

Ny ii go ti tiszta Berni-faj
S z a rv a s m a rh a -e la d á s .

8 db 4 —5 éves tehen.
4 db 2 1 s éves üszők felfolyatva,
4 db 1 */i éves üsző és ökör,
5 db idei üsző- és ökör-borjú,
1 db 1 Vj éves bika eladó. 2—3

Értekezhetni: id. Szentmiklóssy Kálmán 
tulajdonosnál, Sajo-Keszi, u. p. Kövecses.



o Szálloda-, sörcsarnok- és kávéházmegnyitási jelentés
Van szerencszém a n. é. közönségnek szives tu lomására hozni, miszerint 

nz általam már 15 évvel ezelőtt alapított vendéglő* és «örcsarnok-hrlyiségeimet 
legújabban szállodává alakítottam át, és azt — egy fény* és diszszel beren­
dezett k á v é l i á z z a l  megtoldva — szombaton, julius hő 21 én nyitottam meg.

A tetemes áldozatok, melyeket a város főierén levő
HŐTEL GÖMÖRI  SZÁLLODA

átalakítása és a legkényesebb követelményeknek megfelelő emelése érdeké­
ben hoztam, tanú jelei azon mindenkori törekvésemnek, hogy annak állandó jó

hírnevet szerezzek, és reményiem, hogy a bennem helyezett bizalomnak meg 
is fogok felelhetni annál is inkább, mivel igen tisztelt vendégeimnek egy esin- és 
fénnyel berendezett kávéházat és éttermet a legújabb amerikai forgatható 
biliárddal és számtalan hol' és külföldi napi- és hetilappal ellátva; továbbá 
szép fedett udvarhelyiséget és minden kényelmet nyújtó divatos berendezésű 
vendégszobákat ,  valamint jó és Ízletes étolek* és italokat lesz szerencsém 
rendelkezésére bocsájtani; — tisztelettel megjegyezvén, hogy főfigyelmemet a 
j u t á n y o s  á r a k r a  és a l e g j o b b  és l e g p o n t o s a b b  kiszolgálatra aka­
rom fordítani.

Kedves kötelességemnek tarlóm ezúttal mindazon igen tisztelt jóakaróim­
nak, kik előbbi üzletemet becses látogatásaikkal megtisztelték, azért legoszintébb 

Rimaszombat, 1888. julius hó 22-én.

köszönetemet nyilvánítani, tisztelettel kérvén, miszerint az bunyómban tanúsított 
bizalmukban a jöióben is részesíteni kegveskedjék. Mélv tisztelettel,

G Ő n O K I  E D E .
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SZOBORCSARNOK.
RIMASZOMBATBAN:

a m. kir. törvényszéki palota előtt.

Megnyitás: szombaton, julius 28-án.
Parisból BRACCO ur igazgatása alatt, melyben részint a múltban élt, 
részint a jelenben éló hires szereplők életnagyságban és természetben

láthatók.
MŰSOR: Itt először látható: Rudolf főherczeg es. kir. fenségének, Stefánia kir. fenségéveli egybe­
kelése. mely az Angustinok templomában 1881. évi május hó 10-én tartatott. A plevnai csata után 
használt nagy ambnlánezai, orvosok és betegápolók, irgalmas apáezák által ápolt sebesült katonaság 
az orosz, török és román sorezredekből.— Stuárt Mária lefejeztetése a lotharingiai kastélyban. — Első 
Napoleon császár a nagy auszteilitzi táborban 1805 ben ; arezvonásain a legnagyobb nyugalom észlel 
Siető, körül van véve egész táborkara által. — 0  felsége 1 sö Károly Románia királya, neje „Erzsébet 
kíséretében. — Bt at taint .János, romániai miniszterelnök ő exeellentiája. — Keleti csoport. — 0  felsége 
Abdul Hamid török szultán, diszöltözetben. — Osman pasa, volt plevnai török hadparancsnok. 
Xasrediu, az első persa sah, diszöltözetben. — Abdel Kader, az algieri fölkelőknek hírhedt főnöke. 
Római szeretet (felebaráti szeretet), vagy a gyermeki szeretet hőstette. — Ezen csoport Nero római 
császár korszakából való, Európa fővárosa'ban a legnagyobb elismerésben részesittetett. Ezeken kívül 
történelmi nevezetességű személyekről vau még 20 csoport a t. ez. közönségnek megtekintésre kiál­

lítva, melyek nagyszerű kivitelénél fogva megelégedéssel találkozandnak
A kiállítás ünnep- és vasárnapokon egész nap, hétköznapokon pedig délután 5 órától esti

fél 10 óráig, nagyszerű világítás mellett van nyitva
Belépti <líj: I. hely 20 kr. — II. hely 10 kr. — Külön kabinet 5 kr.

B It A C C 0 , Igazgató.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs­
árának 10%-át vagyis 123 írt 90 krt készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. § ábau jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1881. évi november hó 1 én 3333. sz. a. 
kelt m. kir. igazságügyministeri rendelőt 8. § ábau kije­
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. § a értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Hirdetmény.
2534/88. tk. szám. H o r v á t h  I l o n a  egri lakos 

végrehajtatónak — R f i n y a y  F e r e n c z  nyustyai, Bft*  
ik) a y  I l o n a  és E<A«zl6 zuhan lakosok végrehajtást 
szenvedettek elleni végrh. ügyében, a kérelem következ­
tében a végrh. árverés 720 frt tőkekövetelés, ennek 1887. 
október 1-től járó 0% kamatai, valamint jelenlegi 12 frt 
15 kr., — Gottlieb .Jakab nyustyai lakosnak Bányay Fe­
rencz elleni 150 frt tőke, ennek 1885. ápril 22-től járó 
G°/0 kamatai, 18 frt 97 kr. per, 8 frt 70 kr. végrh. 
kérvényi, továbbá Hruska János klenóczi lakosnak Bá­
nyay Ferencz elleni 100 frt tőke, ennek 1887. október 
22-től járó 6°/0 kamatai, 12 frt 50 kr. per, 8 frt 15 kr.

végrh. kérvényi költség; —* Horváth Ilona egri lakos­
nak Bányay Ferencz elleni 00 frt töke, ennek 1887. 
aug. 30-tól járó 6% kamatai, 10 frt 47 kr. per, 9 frt 
0 kr. végrh. kérvényi költség és a még felmerülendő 
költségeknek kielégítése végeit, az 1881. LX. tcz. 144. §-a 
alapján és a 140. §. értelmében, a rimaszombati kir. tör­
vényszék területén lévő, Zabar község határában fekvő, 
a zubari 30 sztkvben A. I. 1 —18 és A. II. I—5. sorsz. 
alatt foglalt Bányay Ferencz, Ilona és László nevén álló 
nemesi birtokra 1239 írtban ezennel megállapított ki­
kiáltási árban elrendeltetik.

Az árverezés megtartására batáridőül 1888. évi 
aug. hó 23-ik napjának d. e. 10 órája Zabar községbe 
a községi bíró búzához tűzetik ki.

\ evő köteles a vételárt bárom egven'ö részletben 
es pedig; az elsőt az árverés napjától számítandó 30 
nap alatt, a másodikat ugyauazou naptól számítandó 00 
nap alatt, a harmadikat ugyanazon naptól számítandó 
90 nap alatt, minden egyes vételári részlet után, az ár­
verés napjától számítandó 0°/o kamatokkal együtt az 1881. 
évi deezember O-án 39425/1. M. sz. a. keit rendeletben 
előirt módon, a rimaszombati kir. adóhivatal, mint bírói 
letéti pénztárnál Lfizetni. A bánatpénz az utolsó rész­
letben lóg beszámíttatni. Az ezen árverési hirdetmény 
kibocsátásával egyidejűleg megái lapított érv. feltételek 
a hivatalos órák alatt ezen kir. bíróság, mint telekkönyvi 
hatóságnál és Zabar község elöljáróságánál tekinthetők 
meg. Az elrendelt árverés a fentitt tkvben feljegyeztetni, 
ezen árverési hirdetmény egy példánya a bíróság hir­
detményi táblájára kifnggesztetni, továbbá kifüggesztés 
végett, az árv. feltételek pedig megtekinthetés végett, 
egy-egy példányban Zabar község elöljáróságának, nem­
különben ezen árv. hirdetmény egy-egy példánya az al- 
mágyi és sóregi körjegyzőknek szomszédos községekben, 
a helybeli szokás szerint azonnali körözés végett meg- 
kiildetni, és tekintve, bogv a kikiáltási ár 3 0 0  irtot* ' T J V ^
halad, ezen árverési hirdetménynek törvényszerű kivonata 
„Gömör-Kishont“ czimü lapban egyszeri közzététel vé­
gett végrehajtató ügyvédjének kiadatni rendeltetik, aki 
utasít táti k. hogy a közzétételt igazoló lappéldányt az ár­
verés foganatosítására kiküldöttnek adja át.

Ezen árverési hirdetmény az egyidejűleg megálla­
pított árverési feltételekkel együtt, az 1881. LX. 153. §-a 
intézkedéséhez képest, a keresetre hozolt első végzésre 
előirt szabályok szerint:

Horváth József felperesi ügyvédnek az árverési hir­
detményi kivonattal, Bányay Ferencz, Ilona és László 
alpereseknek, Gottlieb Jakab és ügyvédje dr. Strausz 
József, Hruska János és ügyvédje Hubay Miklós, Kucbta 
András hitelezőknek, rimaszombati kir. adóíelügyelöuek, 
Zabar község elöljáróságának, mint a hol az elárvere­
zendő ingatlan fekszik, az aim ágy i és sóregi körjegy­
zőknek megküldetni rendeltetik.

Kelt Rimaszombatban, 1888. évi april hó 11. napjáu. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Hánrich, kir. tszéki bíró.

Nyomatja os Kiadja itübely Miklós. Rimaszombat, 1888. (Losonczi-utcza 24. szám.)


